PERSONAL PRONOUNS 



I 


(ami:) 


you 


(inti) 


he 


(huwwa) 


she 


(hiyya) 


we 


(ijlniO 


you (all) 


(lntu:tna: ) 


they 


(hu:ma: ) 




singular 



plural 



NB; The personal pronouns are generally omitted in Tunisian Arabic 
because the verb conjugated indicates the person. 



THE ARTICLES 



1) The indefinite article 



The indifinite article a (a book) of the English is omitted in 
Tunisian Arabic, 



EX: a book (kta:b) 

a house (da:r) j^ -^ 

2) The definite article: 

The definite article has 2 forms in Arabic, depending on the nature of 
the initial consonant of the noun, ^If the first consonant is what is 
known as moon consonant an , (il) -*l is affixed to the noun. If the 
noun begins with a sun consonant, the use of a definite article will 
require the doubling of the initial consonant and the addition of 
an (i) sound before. 

EX: • moon consonant 



(b) 


(ba:b) 


vW 


a door 




(ilba:b) 


4^-^l 


the door 


sun 


consonant: 






(d) 


(da:r) 


"J^^ 


a house 




(idda:r) 


5lXJt 


the house 



Most of the sun letters are pronounced with the tongue: 

Jj J -^ J ^ ^ ^ J> J jjip z 
(1) (z) (r) (sh) (n) (j) (s) (S) (dh) (th) (^) (d) (T) (t) 

The moon letters are the remaining: 

(a) (y) (w) (h) (x) (H) (^) (3) (k) (q) (f) (m) (b) (g) (p) (v) 



THE POSSESSIVE ADJECTIVES; 



feminine words 
ending with (a) 



words ending with 
an elongated vowel 



words ending with 
a o (suk.u:n) 



English 



(tis) 

(tik) 

(tus) 

(ithas) 

(itna:) 

(itkum) 

(ithum) 



£^--_L, 



pLl-^ 



(yaO ^~ 

(k) ^ 

(h) ^z- 

(hiO L-^ 

(na:) LJ __ 



(kum) 
. (hum) 



r^- 



(it) <s - 

(ik) ^-" 

(us) J- 

(ha:) ^-^ — 

(naO LJ_ 

(kum) f-^- 

(hum) r~* — 






LV-:;;! 




« watch) 



EXs ^^-^'/{a chair) 
my chair 
(kursiyyas ) 



EXs V^'^(a book) 
his book 
(ktasbuO 



EX: 2 



[copy-book) 
their copy-book 
(karrajsithum) 



THE POSSESSIVE PRONOUNS ; 



The 


stem 


of the 


posi 


sessive pi 


ronoun: 






mine 




(mtij 


;3i:) 






yours 




(mtSi 


!3ik) 






his 




(mtai 


!3U!) 






hers 




(mta! 


!3hi:) 






ours 




(mtSi 


!3na:) 






yours 




(mta! 


!3kum) 






theirs 




(mta:3hum) 



EXs This table is mine. 

(iTTajwla ha:4is mtasSis) 



•^L 



.^J 



Ljft i-jruiJi 



THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 








Examples 


Phonetics 


Arabic 


English 


EX: 1) 


This is a pencil, 

(ha:^a: qlam) JJLJlJL^ 


(ha:^8:) 


\3\S, 


this (ip.) 


EX: 2) 


This chair is broken, 
(il-kursls ha:rfa: mkassir) 

«-- 1..2 u!.,-; ^ ;l„Jt 








EX: 1) 


This is a table. 

(ha:rfi: Taswla) i-^j^-i^ i^i)-^ 


(ha:^i:) 


^i^ 


this (f.) 


EX: 2) 


This table is big, 
(iTTa:wla ha^^i: kbisra) 




> 




EX: 1) 


These are your stamps. 


(h^:^u:m^) 


L-^JL^ 


these (pi.) 




(ha:^u:ma: tna:brik) 


(ha:^um) 


'^JL^ 






"d j^lSJ l^jJL.;^ 








EX: 2) 


These stamps are his, 
(ittna:blv hagju:ma: mta:3ui^ 








EX: 1) 


That is my son. 

(ha:^a:ka wildis) i^a_J^^dl JUi 


(h5:^i:ki) 


eJUUi 


that (mO 


EX: 2) 


That book is mine, 
(il-ktajb hes^aska mta:31:) 








EX: 1) 


That is the American Embassy. 
(ha:^i:ka sfa:rit ama:ci:kya:) 


(hi:«!i:k^) 


^JLS 


that (f.) 


EX: 2) 


I prefer that car. 

(nxayylr il-karhba has^i:ki) 








EX: 1) 


Those are my friends. 


(ha:flu:kuin) 


^,iu 


those (pU 




(h5:^u:kum sHa:bi: )v,p--UJ "pj Jli 


(has^umka) 


a^jii 




EX: 2) 


I read those books. 
(qri:t liktub ha:^u:kum} 









THE NUMBERS 

1) The number one is generally not used with the single object counted 
unless we want to emphasize that there is only a single thing. 

EXs a table (Ta:wl5) i-J/UiT 

one table (Ta:wla waJJdi) i J-i-j Uj UiT 

a book (kta:b) ^\—S—S 

one book (kta:b wa:Mid) U-^^lj^l 3 < 

2) For the number two we use the dual of the noun (cf dual) or (zu:z) + 
the plural of the noun. 

3) From 3 to 10 we use the number plus the plural of the noun, 

EXs five books (xamsa ktub) '-r— ' ^ * ■'■■ « 'J- 



4) From 11 to 19 we use the number to which we add the sound (n) plus 
the noun in singular. 

" I ' <" * Ml"" ^ 
EXs 17 books (sba3Ta:sh -n-kta:b) V' ^ — ^t^Lb-* — ^ 

5) From 20 to 99 we use the number plus the singular. 

EX: 80 dinars (thmasnisn di:na:r) ^ — '— ^ i O - ' ■ > ^-— - 

6) For 100 (mya:) *L-4— • , the t is pronounced when 100 is used with 
a noun. 

EX: 100 dollars (mya:t du:la:r) "j^jJ i \ j « 

7) For 1000 (alf) •-* — " , we use the number plus the singular. 



uLJl 



EX: 1000 meters (alfmi:tru;) Jj- 

******************************** 
THE DUAL 

The dual is expressed in two ways: 

1) By putting (zu:z) jjj before the plural of the noun, 

*" X o •» ■* 

EX: 2 tables (zu:z Twa:wil) J^'j-*^ ijj 

I -' f ° "^ 
2 women (zu:z nsa:) ' ■■■ ■■ Jjtj 

2) By using the dual form which consists of attaching (i:n) O- 
to the noun in the singular. 



EX: 2 dinars (dijna:ri:n) 
2 glasses (kats l;n ) 



- If the noun is masculine and ends with a long vowel only the dual form 
(zu:z) + plural is used* 



EX: a chair (kursi:) S» T^ ^ 

2 chairs (zu:z kra:si:) i,? l^^r — ^ JSJ 

a frame (kwa:tru:) iJ ''J — 

2 frames (zu:z kwa:truwa:t) ^'jj-^'j ^JjJ 

- For the nouns composed of 3 short consonants of which the first vowel 
is silent, the 2 first vowels are inverted when the dual form is used. 



EX: a finger (Sbu3) 

2 fingers (Sub3i:n) O- 

a plate (SKan) 

2 plates (S§j4ni:n) O— 



THE COMPARATIVE AND THE SUPERLATIVE FORMS 

A) The comparative forms 

1) The comparative of superiority 

The comparative form is the same whether the adjective is 
feminine or masculine, 

a) Adjectives composed of 3 consonants with an elongated 
vowel on the second: 

The comparative is formed by adding ' (a), (a), before 
the adjective, and by replacing the long vowel by a short 
- or plus (min) Or-* after the adjective, 

EX: (ajmil min) Cr-- J---^' < (jmi:l) J .' J. -f 

more beautiful than... beautiful 

(akbir min) O-^^-f^' < (kbi:r) j J / , '^ 

bigger than big 

b) Adjectives ending in a long vowel: 

The comparative is formed by adding *(a), (a), in the front 
and replacing the long vowel by a long Lr_ (a:) vowel. When the 



(3a:li:) 


^,^ 


high 




(qwi:) 


J 


"^^ 


strong 





adjective starts with a long vowel (ex: ( gha ; 1 i ; ) 
this long vowel is changed into a mute one o , 
(exi (aghlis) ^ 1 W 

EX: (a31a: min) o— ?. ( j ' * •' <- 

higher than... 

e ^ .. 

(aqwa: min) O ;? »Jj— »' <— 

stronger than... 

2) The comparative of inferiority 

It is formed by the following structure: 

...(rain) O > + noun + (aqal) J ^1 <~ 

... than + English adj. + less 
EX: She is less tall than her brother. 

(hiyya aqal Tu:l min xushas) ^—^.J ^ O— ^ J>— ^ J — *^ (j—*- 

They are less courageous than them» 

(hu:ma: aqal shajas3a min-hum)^— a-~S — ^* — *L~* — ^ J — »' 1 '«j -^ 

3) The comparative of equality 

• It is formed by using the following structure: 



noun + (w) + personal + (comparative) noun + (fard) + noun (subject) 
(compared) pronoun (2) (1) 

(3) (referring to 

the noun subject) 

EX: Fatma is as tall as her brother. 
(1) (2) (3) 

(fasTma fard Tusl hiyya-w-xu:ha:) L-jk^_^^j Jf— d J.^— ^ '*'.; — * ** — ^ — 
(1) (2) (3) 

•• This structure can be simplified as follows: 

noun (2) + (fard) + noun (3) + (w) + noun (1) <^ 

EXs Fatma is as tall as her brothero 

* .> "« f , y -> e , ^ ,«', f 
(fa:Tma w xu:ha: fard Tu:l) Jj— J» •^j-^ ' — ^y-^i * • '^^—* 
(1) (2) (3) 



B) The superlative form; 

It is formed by adding (warjiid) (m.); (wajtda) (f.); (wjflutd) (pi;^; 
after the comparative of superiority. 

EX: He Is the strongest, 

(huwwa aqwa: wa:Mld) . 1 . ^.\y ,j^ — »i^--_ft 

This car Is the most expensive one. 

(11-karhba ha:^l: aghla: wa)tda) 

These students are the smartest ones In the class. 
(lttla:m^a ha:^u:ma: a«lka: w)(u:d fll>-qasm) 



THE TENSES 



A) The Imperative; 

The imperative form is important in Tunisian Arabic because it is 
considered as the stem for the present tense. 



singular 



(1) 



1\ 



(ushrbut) 
drink (you all) 

(2) ; ^ ^1 

(a3Tl:w) 

give (you all) 



l\ 



(ushrub) 
drink (you) 

. ^' 

(a3Ti:) 
give (you) 



For the plural: 

(1) When the verb ends in a mute consonant we notice that the (suku:n) 

o at the end is changed into a long (u:) j j . 

(2) When the verb ends in an elongated vowel we just add a mute (w) j 
to the singular. 

B) The present tense ; 

To make the present tense the imperative form (singular) is taken as 
a stem to which prefixes and suffixes are added as follows: 



(a:na:) 
(inti) 
( huwwa ) 
(hiyya) 
(aKni;) 
(intu:ma: ) 
(hu;ma: ) 



Prefixes 


Verb 


Suffixes 


(n) 


— 




(t) 

(y) 
(t) 

(n) 


— 







(u:) 


(t) 





(u:) 


(y) 


— 


(u:) 



l~i.-^l 



For verbs starting with I (a), ' (u), L (i), phonetically the 
verb stays the same and only prefixes are added to it. 

Whereas in written Arabic, the first consonant is cancelled and 
Replaced by the prefixes which take the vowel of the cancelled consona 




( nushrub ) 

I drink 

(timshis) 



. (LJl) 



send (to) 



she goes 
(^abSthus) 

they send 



In case the imperative does not start with the consonant (a), (a), 
the prefixes of the verb conjugated in the present tense take a 
silent vowel ((suku:n)s o ) 



(shusf) 

see (to) 

(bi?3) 



(nshu; 



we see 
(tbij3uO 



sell (to) 
C) The futures 



The futurft is formed by adding (bassh) u-^' or its contraction 
(bish) cA~x ^" front of the verb conjugated in the present tense 
spd this with all the personal pronouns, 

EXs I will go to Tunis tomorrow, 

(bish nimshi: l-tu;nis ^udwa) J ^J_^ ^_,J^ ji-J j_^,-l_X_J ,_^ 

The past tense ; 

To conjugate a verb in the past tense the verb, conjugated in the 
3rd person singular masculine (huwwa) in the past, is taken as a 
root (that you can find in the dictionary) 



Ist Group ; Verbs composed of 3 consonants starting and ending ^ 
a (suku:n) o . 



Schema: _o 

f - • 
EX: J J- J 


short o 
vowel 


(dxal) 


(he entered) 


,1 ^? 










(wSil) 


(he 


arrived 


(dhhur) 


(he 


appeared) 


EX: he entered: », 




(dxal) 


I entered 




(dxalt) 


you entered 




(dxalt) 


he entered 




(dxal) 


she entered 




(daxlit) 


we entered 




(dxalnaO 


you entered 




(dxaltu:) 


they entered 




(daxlu:) 



JL_-i.J L^l 




In this group the 2 first vowels of she (hiyya) and they (hu:m 
are Inverted. "" 

2nd Group ; All the verbs ending with a long (fatKa) Ul-* 



EXt (rasha:) 

(kla:) 
EX: (msha:) 



he went 
he ate 



(mshi:t) 

(mshi:t) 

(msha : ) 

(msha:t) 

(mshi;na:) 

(mshi:tu:) 
(msha:w) 





• ' *'. 1 "f 






^ 


. * ",.-. °i 






L 


^. o 'L ^ 




" ■-* J — '^ 


Xl 


1^^ 


1 < 


' 1 1 '^ J r 






t 


1 1 -:, h: », 






ji— 


■ ' L-i^ 



XXIII 



The I - (a:) vowel at the end of the verb is kept in he, she , they , but 
it is changed into an elongated kj-^ (is) vowel in I^, you , we, you . 

3rd Group ; Verbs composed of 2 consonants ending with o (suku:n). 

EX: (JiaT) ^ — ^ he put 

(Mai) J 9- he opened 

(Map -i'^-^ he put 



(KaTTist) 

(KaTTiJt) 

(MaT) 

(JtaTTit) 

(J{aTTi:nas) 

(MaTTistu:) 

(UaTTus) 



-^X I 



r. jr. 



-JI-S \-^Y 



The second consonant is doubled and takes a long i^ (is) vowel with 
I, you, we, you (all). There is no elongation for " she " and "they ", 

4th Group ; 

a) Verbs composed of 2 consonants, the first one having a long 
L-^— (a:) vowel and the 2nd having a (sukusn) o . 

EX; (shasf) '-*l -^ he saw 

(shuft) ^= -* 



:\ 



(shuft) 

(sha;f) 

(8ha;fit) 

(shufna ; ) 

(shuftu;) 

(shasfu:) 



J I 



The I - vowel (a:), at the begining of the verb is kept with: he, she 
and they but is changed into a short vowel with j[, you , we , you (all). 

b) Verbs composed of 3 consonants 




The elongated | - , (as) vowel on the consonant before the last is 
changed into a short vowel, but it is kept with she , he and they . 

5th Group ; 

a) Verbs composed of 3 consonants of which the 1st one is elongated 
with I - (a:), and the last one has a (suku:n) o , 



J 


iy 


L- ^ (3a:wid) 


he 


repeated 


o 


i. 


1-* (3a -.win) 


he 


helped 


a 


^ 


»-^ (si:mayi) 


he 


excused 


L 




(3a:wint) 




.^-4^L:r 


- 


I helped 


(3a:wint) 




^^,yj^l 


- 


you helped 


(3a:win) 






- 


he helped 


(3a:wnit) 






- 


she helped 


(3a:winna;) 




L-4jLj:L_:'li.r 


- 


we helped 


(3a:wintu:) 


r- 


±J^ \-:^l 


- 


you helped 


f 3a:wnu: ) 




^^\^^^ 


- 


they helped 



b) Verbs composed of 4 consonants 
schema o 




for this group just add the suffixes of the past tense to the stem. 
6th' Group : 

1) Verbs composed of 4 consonants 

► «) _o_ ,^_ 

EX: J- 



>— — ^ — — ^ 

(kammilt) 


(kammil) he continued 
- * " ^ '' 




(kammilt) 


.." r - "<.. ".. 




(kammil) 


J — iJ-^-J 


(kammlit) 


.f 1 - V t: . 


" i ' ■' y 'V 


(kammilnas) 


1 1, f." < I T fT 




( kammil tu:) 


A-Ml^^^^ 


(kammlus) 


J -"i - '< 1 ' i 



The stem is kept with all the personal pronouns except for she and 
they where the vowel on the 2nd consonant is cancelled and replaced 
by a o (sukurn) 



b) _o_ 

EX: (-r 



J (washwish) he whispered 



J\ 



( washwlsht ) '■ ' " J^ 

( washwi sh t ) •- — -J; — ^ "-T^ I 

t ''- ^ 
(washwish) crj? -J J — * 



(waahwshlt) *^ — ^J 

( wa s hwlshna : ) ' — * — ^X — 

( washwi shtu : ) y-^ — '.J— **) 

( washwshu : ) j "^ — 

The vowel ((kasra)) placed below the 3rd consonant is changed into 

a o (suku:n) in she and they « 

2) Verbs composed of 4 consonants or more, 
a) o -' o o 

EX: ^ J »- (xtra3) he invented 



(xtraSt) 
(xtraSt) 
(xtra3) 



(xtar3it) "^^-^^/---^ (.^j—^ 

(xtra3na:) Lj—fjLi-^ l.. . :.-^ I 

(xtra3tu:) j -' O —*-^ ' ' j " - ' L 

(xtar3u!) j ■» ; . — '. -^ L_*j — a 



The stem is kept the same with all the personal pronouns except she 
and they where we notice an inversion of the second and the third vowel. 



(staqbil) he received 



(staqbilt) ' "" ■ I j^ i " ^" L-tI 

(staqbilt) r . \ , ^% ' , ... c^l^ 

(staqbil) J j. « ' ^J— * 

(staqblit) ■ " ■ J, J « " s»--a 



(staqbilna:) 
(staqbiltu:) 
(staqblu: ) 


! r 1 . : - - 





In she and they , the vowel placed above the consonant before the last 
is changed into a (suk.u:n) o . 



(tXaddith) he discussed. 



(tMadditht) "^ — ^ ^-S—Z l_jl 

(tjiadditht) ^•^ — : X-XJ" ^ij_J t 



(tjiaddith) cl.j. j: ,.-:pjt 

(tMaddthit) ^^^- :I....C -, ^^lofc 

(ttiaddi_thna:) L-I-Jo-^^lJ !_1^! 

(tjiaddithtu:) ^_J— : a_l_j L_l^_j_j!, 

■* ° ^ «» , , J 

(tMaddthu;) _j__j: u_j — ; 1 — y__ci 

In she and they the vowel on the third consonant is changed into 
a (suku:n) o , 



THE CONDITIONAL 



The Present Conditional 



V in the Present 
tense + 



(karrnl:) 

(ka:rik) 

(ka:ru:) 

(ka:rha:) 

( ka : rna : ) 

(katrkum) 

(ka:rhum) 




you 

he 

she 

we 

you 

they 



EX: I should go to the doctor s. 
(ka:rni: n-imshi: liTTbirb) 



NB We can olso use the following structure: 



-I^U 



L^ 







(Jtaqqni:) 




Sr-^ 




I 






(Kaqqik) 

(Maqqu:) 

(Jtaqqhl:) 

(Maqqna:) 

(Viaqqkum) 




H i 


" 








^ 


he 
she 








1 1 


? . 


tense + 








z 




r^ 


L^ 


you 






(Kaqqhum) 






; " 


they 




r 




EX: 


They should stay 


home. 










(yiaqqhum y-uq3du 


fidda:r) 


;iUi , 


• . 




r->^ 


B - The Past Conditional 










1) ill 


shoul 


i have done 


s.th. 









For the past conditional use the same structures seen above, 
but instead of the verb in the present tense, put it in 
the past tense. 



EXs I should hav% gone early, 
(karrni: mshi:t blkris) 



.-.-Li- 



We should have told him to come 
(Haqqna; qulna:-lu; yjis) ij-^ — s 
2) (I) could have done s.th. 



(kunt nnajjim) 
(kunt tnajjim) 
(ka:n smajjim) 
(kasnit tnajjim) 
(kunna: nnajjmu:) 
(kuntus tnajjmus) _}— 
(kasnus yuajjmus) * 
EXs I could have stayed longer. 

(kunt nnajjim n-uq3ud akthir) 



V in the Present 
tense + 



'6^ 



Jti 



I 

you 

he 

she 

we 

you 

they 



He could have finished on time, 

(kasn 3majjim ykammil fil-waqt) 

3) (I) would have done Sotho 



jj;u j;js_?-:_ 



.L-r 







(rasnis) 




^;'; 


I 






(ra:k) 




jji; 


you 






(rashu:) 




^i; 


he 


V in the Past 




(ra:his) 




(,? — *'/ 


she 


tense + 




( ra ; na : ) 




L_:i; 


we 






( ra 5 kum) 




r-^/ 


you 






( ra : hum) 




^,; 


they 


EX: If I 


knew I would 


have 


gone. 




(law ka 


sn 3raft ra 


:ni! 


mshi:t) >"■ . ■ 


.t ° 



-o^P 



THE IRREGULAR VERBS IN ARABIC 



(3andi:) 
Oandik) 
(3andu: ) 
( 3andha : ) 
(3andna: ) 
( 3andk.um) 
(3andhum) 



H^ 



must 
(have to) 



(yilzim) 



(yilzimni: ) 
(yilzmik) 
(yllzmu; ) 
(yilzimhas ) 
(yilzimna; ) 
(yilzimkum) 
(yilzimhum) 




would 
like 



(tlasja) 



(iasbiyya: ) 

^a:bi!k) 

(ia;bi:h) 

^a:bi:ha:) 

^a:bi:na; ) 

^aibiskum) 

(ia:bi:hum) 






Ji5l 




'_!' 



(Masjitkum) ^JlX^ L 



(Majjithum) 



THE NEGATIVE FORM 

a) With verbs conJug«^ted in the present, past, and conditional tenses: 

To make the negative form we put (ma;) '— ^ in front of the verb 
and (sh) lt or ( shi ) u? at the end of the verb, 

EX J I don't drink wine, 

( mat nushrubsh shrajb) V',^— "U*' — ij — "" — ' ^—* 

He didn't understand the lesson. 

( ma; fhirash iddars) (-Tj'^^U'' ■■ ' 't '* '"^ 

I shouldn't have come, 

( ma; kasrni;sh ji:t) 



jfL-TL-r 



With the past conditional (would have) the negative form (maj) * 
(sh) {jr «o, '-—• ) is used with the main verb, 

EX: If I knew I would not have come. 

{law kasn Sraft ra§ni: ma; ji:tish) 



lo^^ 



b) With the future and the present participle. 

To negate the present participles and the verbs conjugated in the 
future we put: (mu:sh) ur>— * in front, 

or Its conjugated form. 
EX; 1 won't see him this week. 

(mussh bish n-shu:fu; ijjim3a ha;^i:) 



Jl, 



He said that he is not coming, 
(qa;l illi; mussh ja:y) 4^"^ 
(mu:sh) ^j— i is conjugated as follows: 
(ma:nissh) 



(maskish) 

(mashussh) 

(mathi:sh) 



sHtJL 



ftu: 



u^\-j ir 



JiL. 



(ma;nassh) 

(maikumsh) 

(ma;humsh) 

We won't stay more than 2 days. 

(ma:na:£h bish nuq3du: akthir min nha:rl:n) 

They are not going. 

(mathumsh ma;shl;n) O — - — ^' — -(_r— « — *' — • 

THE INTERROGATIVE FORM 



We can form the interrogative by: 

1) The intonation 

EX: You want to go to Tunis? 

(t-lfiib timshi: l-tu:nis) Ir-i } -" '^ t, 

2) The form (sh) lT I (shi) Ji 

(sh) (ji or ( shi ) oi is added to the verb. 

EX: Do you know him? 

(ta3rfu5shi) ?c^j — *r~*- — ' 

QUESTION WORDS 

WHAT in front of masculine words, 
(shnuwwa ) j -* — ^ 



EX: What is this? 

(shnui^wa ha:^a:) 
What is that? 
( shnuwwa ha: ^a ska) 
What time is it? 

(shnuwwa l-*waqt} 



? !JL 



?dlJl_:ft_;L 



4^'- 



WHAT in front of feminine words: 

(shniyya) t^J i 

EX: What kind of food do you like? 

(shniyya l-ma:kla illi: t-Jtibbba:) 

WHAT in front of plural words: 

( shnu :nia 8 ) ' "* J ' — ^ 

EX: What are the things you bought? 

(shnu:ma: 1-Jia:ja:t illi: shri:t-hum) 

WHAT + verb 

■0 * f 
• (shnuwwa) j — * — " 

EX: What did you tell him? ^ ^ 
(shnuwwi qutlu:) ^ ^ 



-*>- 



• (a:sh) cr' or its contraction (ah) u- 
EX: What do you want? ^ 

(S:sh t-Mib) ?v »r-^J^ 

NB (a:sh) or' is also used with some noqte's. 
EX: What is your name? 

(a:sh-ismik) ^ *il_*-~ljj^l 
What do you think about this book?' 
(sh-qawlik fil-kta:b ha:^a:) ^UL-a^^- 
WHO (shku:n) o j ^ ' "" 
EX; Who went with you? 

(shku:n msha: m3a:k) Y «i)L 
WHICH (a:ma:) L^' 

EX: Which one is your book? 
(a:ma: huwwa kta:bik) 
WHEN (waqta:sh) cr' " * / 

EX: When did you arrive in Tunisia? 

i « ^ o 

(waqta:sh wSilt l-tu;ni8)t) « jy " J c — L_ 

WHY (31a:sh) cr>^ ^ 

EX: Why didn't you call me? 

(31a:sh ma: 3malt-li:sh talifu:n) 



U^^ 



WHAT FOR ( Iwa : sh) jt !jU 

EX: What are you going to Tunis for? 

(lwa:sh ma:shi: l-tu:nis) ?JL_J^_1_J ^-.-\\ iJa ^ ' 
WHERE (wi:n) ^j, or (fi:n) p j...i 
EX: Where do you live? 

(wi:n tuskun) ? o ^ -- ' — ^ O—ij 
WHERE... FROM (mni:n) p ., ^ f 
EX: Where do you come from? 

(mni:n ji:t) ^ '"■ j ^' Q j : f 



^ERE-'-TO (l-wi:n) 0-^^ (with verbs of motion) 
EX: Where are you going to? 

(l-wi:n msa:fir) ^^ — JlJ^ ° j ,j ' 

HOW (ki:fa:sh) ^l_I_^ 

EX: How do you say in Arabic? 

(ki:fa:sh t-qu:l bil-3arbi:) 
) HOW MUCH ^ ^ 

^ ) HOW MANY («iadda:sh min) ^ ^^J\l. 

EX: How many books did you read? 

(qadda:sh min kta:b qri:t) ? 

HOW MUCH ? (money) (b-qaddi:sh) ^ J\ ^ i " 
price 

EX: How much is a one way ticket? 

(b-qaddi:sh ittiskra mashy) ? i^~S yjL...2^\J\l 
WHAT... IN (fa:sh) JlJ 

EX: What did you make the cous-cous in? 

(fa:sh 3m5lt 1-kusksi:) ? ■__.■■, ^, < " ^<\ \ .-". " ^ f j\ 
WHAT... OF (mna:sh) J-'LJ—^ 

EX: What is it made of? 

(mna:sh maSnu:3) ? X j- : ° \ j:. j. T ° 



THE OBJECT PRONOUNS 



Direct Objects 



Indirect Objects 



Verbs ending 
with a vowel 



(ni:) 

(k) 

(h> 

(hit) 

(ni:) 

(kum) 

(hum) 



r^ 



Verbs ending 
with o 



(nis) 

(ik) 

im) 

(hiO 

(nSo 



(kura) }-S 



(hum) 



you 

him 
her 
us 

you 

them 



EX: I sent it yesterday. 
(b3athtu2 Ibasrijl) 



He found him at home. 

(lqa:h £is-dda?r) "j"^^ ,^i 

NB The direct pronouns endings 
could be used with the 
prepositions and adverbs* 



EX J with him; (mSa^h) 
under us; (taHtna:) 



1 < J 



(lis) Kf~i (for or to) me 

(lik) <li— I " you 

(lus) ^ " him 

(Ihas) L~*J " her 

(Ina:) L--J " us 

(Ikum) f 5". ] " you 

(Ihum) * — «» — ' " them 

EXs Take the book to the house 
for meo 

(hirzlis likta:b liddasr) 

Write them a letter, 
(iktbilhum jwasb) 



COMBINATIONS OF BOTH DIRECT AND INDIRECT OBJECT PRONOUNS 



Ind. Obj. 


Pro. 


Direct Obj. Pro. 


Verb 


(li:) 


■j^- 


it (mas, sg.) 




(lik) 


5m 


mas. (hui) j-~* 




(lu:) 


^ 


it (fem. sg.) 




(IhSs) 


i j;.,j 


fern, (ha:) l-_ft 


+ Verb 


(Ina:) 


1 ^\ ,r 


them (pi.) 




( Ikum) 


°r^ 


pi. (hum) ^ 




( Ihum) 


°r^ 







EX: I'll send it to you. 

(bish nab3ath-hu: -lik) 
I brought them to you. 
( j ibt-hum-lkum) ^f\ t .1 



